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Abstract

The article is devoted to the analysis of topos in the Slovak media discourse
on inclusive language from the perspective of topos theory, which offers one
of the most effective ways to identify dominant arguments and their argu-
mentative strength. Special attention is paid to the consideration of the con-
cept of topos in the world of rhetorical science and historical discourse
analysis with the goal of understanding the content of the term topos in the
theory of argumentation and its function in the argumentation process. Us-
ing the heuristic potential of the topos as an argumentation scheme, the ar-
ticle analyzes media communications in which the necessity of generic in-
clusion of the Slovak language is substantiated. The analysis aims to identi-
fy and interpret the most frequent topoi in the selected discourse through
the prism of their semantic indicators and the method of implementing the
argumentation scheme.
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Introduction

The question of the possibility/necessity of inclusive language development
in the sense of modifying it to achieve gender neutrality has become par-
ticularly relevant in recent years (Motykova, 2020; Stefanakova, 2020;
Stefanakova, 2021; Urbancova, 2019; Urbancova, 2021), both in linguistic
research and in public debate. The controversy surrounding this issue stems
not only from the specific structure of the Slovak language as an inflectional
language, but also from the ambiguity surrounding the necessity and advis-
ability of language changes aimed at neutralizing gender categories or de-
veloping methods for linguistically representing participants of all gender
groups. On the one hand, inclusive language is one topic within a broader
set of issues related to preventing and overcoming gender discrimination
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and the need to create an inclusive society. This goal is precisely what is
voiced in the legislative documentation of the European Union (see for Ex-
ample: European Council, 2016a; 2016b). On the other hand, thanks to the
efforts of social activists, inclusive language has acquired the status of a so-
cial trend, shifting the focus exclusively to language, which is literally criti-
cized for its discriminatory nature and blamed for society's inability to over-
come gender inequality.

This article examines Slovak media discourse on the need for gender-
based language inclusivity from the perspective of topos theory, which ap-
pears to be an effective method for identifying dominant arguments and
their argumentative force. Since the concept of topos itself is interpreted in
various ways in modern linguistic literature, demonstrating its terminologi-
cal ambiguity, we consider it appropriate to begin our discussion of the cho-
sen topic with a description of theoretical approaches to understanding top-
o0s within the framework of argumentation theory.

The content of the concept of topos in the rhetorical
tradition

The origins of the concept of topos are linked to ancient rhetoric. Its first
use is attributed to Protagoras and Gorgias (Zagar, 2010: 14), and its further
scholarly understanding is associated with the works of Aristotle and Cice-
ro. However, despite the long history of topoi, its terminological meaning
remains controversial and ambiguous to this day.

In Aristotle's Topics and Rhetoric, topoi are presented as tools for find-
ing arguments. On the other hand, they are also understood as argumenta-
tion strategies (Kienpointner, 2018: 230). In this regard, two main functions
of the Aristotelian topos are mentioned in the scholarly literature: selective
and guaranteeing. The selective function allows topoi to be interpreted as
rules for finding suitable arguments. The guaranteeing function ensures the
transition from logical premise to conclusion during argumentation; i.e., in
topoi, the speaker finds principles for drawing conclusions to ensure the
logical validity of arguments (Rubinelli, 2009: 13-23).

Cicero subsequently significantly revised the understanding of topos. He
not only replaced Greek terminology with Latin, introducing loci instead of
topoi, and reduced the 300 Aristotelian topoi from Topica and the 28 from
Rhetoric to a list of 20 loci (Cicero, 1972), but also reinterpreted the essence
of Aristotelian topoi. In Cicero's interpretation, the understanding of topoi as
abstract rules for finding suitable argumentation was modified to the con-
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cept of topoi as argumentation schemas (Zagar, 2010: 19; Rubinelli, 2009:
148).

A rethinking and clarification of the ancient meaning of the concept of
topos occurred in the second half of the 20th century, when the work “The
New Rhetoric. A Treatise on Argumentation” (Perelman & Olbrechts-Tyteca
1969) was published. In this work, scholars propose understanding topos as
a locus communis (common place), characterized by “maximum applicabil-
ity <...> in all circumstances”, “as premises of a very general kind”, which
are the starting points of argumentation (Perelman & Olbrechts-Tyteca
1969: 84), on which the justification of most preferences and choices is im-
plicitly built. At the same time, in the understanding of Perelman and Ol-
brechts-Tyteca, loci, along with value systems, facts, and assumptions, be-
ing the starting points of argumentation, are not identical to argumentation
techniques.

The topos received further conceptualization in M. Kienpointner's work
“Alltagslogik. Struktur und Funktion von Argumentationsmustern” (1992),
in which the author attempted to unite various approaches to understanding
the topos by defining it as an argumentation scheme. Following Aristotle,
M. Kienpointner retained the selective and guaranteeing functions of the
topos, understanding the latter as the ability of the topos to justify a conclu-
sion, which, in turn, allows us to consider the topos as a specific model of
argumentation (Kienpointner, Kindt 1997: 562). Subsequently, it was
Kienpointner's theory of topos that formed the basis of the theory of argu-
mentation in historical discourse analysis, which will be discussed below.

Theoretical understanding of topos in historical discourse analysis

Argumentation theory received further conceptualization within the frame-
work of critical discourse analysis, which turned to the study of argumenta-
tion as a discursive practice. This topic became particularly relevant for two
areas of critical discourse analysis: The Discourse-Historical Approach, de-
veloped by a group of researchers from the Vienna School of Discourse
Analysis (Reisigl & Wodak, 2001), and the Dialectical-Relational Approach
proposed by Norman Fairclough (Fairclough, 1995; Chouliaraki & Fair-
clough, 1999).

For the discourse-historical approach, which studies argumentation as
one of the discursive practices used to achieve social, political, psychologi-
cal, or linguistic goals, topos becomes a key concept through the prism of
which the process of argumentation is examined and its success is assessed
(Hart, Cap 2014: 5). In determining the substantive content of topos, fol-
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lowers of historical discourse analysis rely on the theory of classical and
modern rhetoric, as well as the theory of pragmadialectics (Reisigl &
Wodak, 2001: 32). However, it should be noted that even within the frame-
work of the discourse-historical approach, a certain variability in the inter-
pretation of this concept can be traced. At its initial stage, historical dis-
course analysis borrowed the concept of topos entirely from the works of
Kienpointner, defining it as “parts of an argumentation that refer to the ob-
ligatory premises, whether explicit or inferred, that justify the argument”
(Kienpointner, 1992; Kienpointner, 1997; Wodak, 2001: 74, Reisigl &
Wodak, 2001: 75-76). Moreover, all arguments, including fallacious ones,
are called topoi. Even the distinction between the concepts of topos, argu-
mentation scheme, and argument is leveled (Wodak, 2001: 76). However, in
later works of researchers representing the discourse-historical approach,
the division of argumentation schemes into topoi and fallacies returns
(Reisigl, 2008; Reisigl & Wodak, 2009). Topos is defined as a “plausible
scheme of argumentation” that “functions as a link leading from premises to
conclusion” (Reisigl, 2008: 118-119).

It was within the discourse-historical approach that the topos gradually
acquired its terminological form, combining features of the functional and
formal approaches to argumentation theory. In the structure of argumenta-
tion, which consists of three main elements — the argument, the conclusion
rule and the claim — it is the rule for obtaining a conclusion that is consid-
ered as a topos, since it connects the argument and the conclusion, and is
called an argumentation scheme (Reisigl, 2014; Reisigl, 2018). Topoi are
often contained in enthymeme statements, which are based on generally
known premises or some tacit knowledge known to each member of the ad-
dressee group under the conditions of a specific context (Kwon, Clarke &
Wodak 2014: 6). Wodak defines a topos as “a broad semantic, often stereo-
typical, cliché that contains the common features of certain lines of argu-
mentation” (Wodak & ledema, 2004: 166). The main function of a topos is
to give evidence to a statement.

The place of topos in the structure of the argumentation process

Since topos is an integral part of argumentation, it would be appropriate to
determine its place in the structure of the argumentation process. One of the
most well-known models of argumentation today is S. Toulmin's model, ac-
cording to which each argument has several elements in its structure: claim,
data/ground and warrant, which establishes a connection between the basis
and the conclusion (statement). The third of these elements — a certain gen-
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eral, widely shared conclusion — is the topos. The peculiarity of the topos is
that it does not require proof, since it is considered generally accepted in a
given society. In addition to the above elements, Toulmin distinguishes three
additional elements in his model: backing — some information, facts that can
support the topos in the event of an attempt to refute it; rebuttal — the possi-
bility of exceptional circumstances that may call into question the signifi-
cance of the conclusion, i.e., attempt to call into question the authority of
the topos; and modal qualifier, which demonstrates the degree of persua-
siveness of a topos (Bermejo-Lique, 2006: 71).

The described model of the argumentation process is also one of the
most effective ways of identifying topoi in a text. First, the main statement
is identified, and then, by formulating the corresponding questions, all parts
of the argumentation are determined. In the course of this process, the topos
and its type are determined (Zagar, 2010: 23). In identifying a topos, seman-
tic indicators are of particular importance — “certain words or expressions
that indicate the unfolding of an argumentation scheme in the text” (Eeme-
ren, Houtlosser & Henkemans, 2007). In the scientific literature devoted to
the discourse analysis of the political sphere, the following types of topoi
are distinguished: topos of threat, topos of benefit/uselessness, topos of jus-
tice / legality, topos of responsibility, topos of effectiveness/ineffectiveness,
topos of an unbearable burden, topos of authority, topos of culture, topos of
history, topos of humanitarian mission (Wodak, 2011: 74). However, it
should be noted that this list is neither exhaustive nor universal. Depending
on the type of discourse being analyzed, the specifics of the research subject
and the cultural context, other types of topoi can be identified.

Main types of topoi in Slovak media discourse on inclusive language

The issue of language inclusivity in the Slovak linguistic and cultural space
has now gone far beyond the scope of professional debate, as evidenced by
its extensive coverage in the Slovak media. This includes journalistic arti-
cles, media appearances by representatives of both the professional and
non-professional public, and various user posts, comments, and the like on
the internet. In this article, drawing on the aforementioned theory of topos
as an argumentative framework, an attempt is made to identify the main
types of topoi used in Slovak media discourse to justify the need for generic
inclusivity of the Slovak language. For analysis, we selected media commu-
nications that can be defined in terms of genre as a journalistic article or in-
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terview.! The goal of the analysis was to identify the main topoi (without
claiming to provide an exhaustive list) and their semantic indicators.

The topos of justice/injustice is one of the dominant toposes in Slovak
media discourse to argue for gender inclusiveness. This topos is embodied
by emphasizing the discriminatory nature of certain linguistic structures re-
lated to the expression of grammatical gender. This primarily concerns the
discriminatory nature of language toward women and members of other
gender minorities, which directly negatively impacts their social status in
society. For example:

Pravda je, ze nielen v hovorovom jazyku, ale aj v tom verejne pouzi-
vanom av tlaci sa ndjdu priklady rodovej necitlivosti. / The truth is
that not only in collogquial language, but also in that used publicly
and, in the press, there are examples of gender insensitivity.

Tvrdi, ze jazyk, ktory vdcsina ludi v nasej krajine pouziva, je vyraz-
ne nekorektny voci Zenam , <...> Zeny vynechdva, v podstate igno-
ruje. / She claims that the language that most people in our country
use is significantly incorrect towards women, <...> it leaves women
out, basically ignores them.

Zvykli sme si pouzivat podstatné mend muzského rodu na suhrnné
oznaclenie muzov a Zien, takzvané generické maskulinum, o ktorom
sa hovori, ze je neutrdlne. “Ale ono vobec nie je neutralne!” oponu-
je Debrecéniova. ,, Vidime, co to robi v realite, jednoducho Zeny ig-
noruje. ” / We have become accustomed to using masculine nouns to
collectively designate men and women, the so-called generic mascu-
line, which is said to be neutral. “But it is not neutral at all!”” Deb-
recéniovd objects. “We see what it does in reality, it simply ignores
women.”

Ide o to, aby to bol nediskriminujici jazyk voci vsetkym moznym
skupindm, ktore v spolocnosti sit. Aby to ¢o najviac a ¢o najsymet-
rickejsie zviditel'fiovalo tych, ktorych sa to tyka. Samozrejme, ze je
absurdné hovorit o pacientoch na pérodnickom oddeleni, ale to je
len jedna vec, ktord je skor v polohe anekdoty. / The point is that it
should be non-discriminatory language towards all possible groups
that exist in society. So that it makes those affected visible as much
and as symmetrically as possible. Of course, it is absurd to talk

! The following media communications were used as sources of empirical material
within the framework of this article: Neoral, 2022; Kopcsayova, 2011; Horak,
Chrastova, 2024; Hruzikova, 2016.
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about patients in the maternity ward, but that is just one thing that is
more in the position of an anecdote.

Pojem sexizmus znamend discrimindciu na zdaklade pohlavia. Jeho
prejavy su vSakovaké a nevyhybaju sa ani jazyku. Typickym preja-
vom v slovencine je ,zneviditelfiovanie” Zien, teda oznacovanie
0s0b Zenského rodu muzskym gramatickym rodom. / The term sexism
means discrimination based on gender. Its manifestations are diver-
se and do not avoid language. A typical manifestation in Slovak is
the “invisibility” of women, i.e. the designation of female persons by
the masculine grammatical gender.

A to uz — v zmysle humanistickej spravodlivosti — férové nie je.
K typickym, aj ked’ casto prehliadanym, prejavom unrovnosti pohla-
vi patri aj stereotypnd jazykovd unrovnost’. | And this is no longer
fair — in the sense of humanistic justice. Stereotypical linguistic ine-
quality is also a typical, although often overlooked, manifestation of
gender inequality.

Pod pojmom zdkaznici automaticky rozumieme zdkaznikov (muzov)
aj zdkaznicky (Zeny), pricom v opacnom zmysle to uz neplati — teda
ak sa povie zdkaznicky, nepredstavujeme si pod tym aj muzov (zd-
kaznikov). Tym v jazyku vznika rodova asymetria, ktora je nespra-
vodliva. | Under the term customers, we automatically understand
both male and female customers, while the opposite is no longer true
— i.e. if we say female customers, we do not also imagine men (cus-
tomers). This creates a gender asymmetry in language, which is
unfair.

Od nespravodlivosti k rodovej citlivosti. / From injustice to gender
sensitivity.

Uz vieme, ako nie, no treba este ukdzat, ako ano — ako sa vyjadrovat’
tak, aby sme Zeny nestavali slovne do uplného tieiia muZov. A na to
sluzi sposob vyjadrovania, ktorému sa hovori: rodovo vyvazeny ja-
zyk, ale tiez jazyk rodovo korektny, symetricky, spravodlivy, neutrdl-
ny, kompetentny, citlivy. Znamena rodovo nediskriminujiice a nevy-
luéujiice pouzivanie jazyka. /\We already know how not to do it, but
we still need to show how to do it — how to express ourselves in a
way that does not verbally put women in the complete shadow of
men. And this is what a way of expressing oneself is called: gender-
balanced language, but also gender-correct, symmetrical, fair, neut-
ral, competent, sensitive language. It means the use of language that
is gender-non-discriminatory and non-exclusive.
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Topos justice / injustice is one from the most common in Slovak media
discourse about inclusive language. Its semantic indicators perform ex-
pression types whereas argumentation unfolds according to the following
examples: rodova citlivost' | necitlivost, diskrimindcia | nediskrimindcia,
ignorovanie, zviditelfiovanie | znevideteliiovanie, rodova rovnost | nerov-
nost, rodova symetria | asymetria, vylucovanie | nevylucovanie, sexizmus
(gender sensitivity / insensitivity, discrimination / non-discrimination, igno-
ring, making visible / making invisible, gender equality / inequality, gender
symmetry / asymmetry, exclusion / non-exclusion, sexism) etc.

The argument unfolds according to the formula: if the language (the
method of using the language) is not fair, then the language (the method of
using the language) must be changed. Since the category of justice a priori
is one of the main ones in the value hierarchy, this topos is also one of the
strongest methods of argumentation in support of generically inclusive lan-
guage.

The topos of danger is implemented through the prism of the idea that
language directly influences reality. Non-inclusive language is dangerous
because it leads to intolerant, discriminatory behavior, which in turn poses a
threat both to members of certain gender groups and to democratic society
as a whole. For example:

Ked' ich [ludi] jazyk nejakym spésobom zvizuje alebo potlaca, ne-
mozu dosiahnut’ svoj potencial. Toto sa tyka aj zien, aj ludi s
dalsimi rodovymi identitami. | When [people's] language binds or
suppresses them in some way, they cannot reach their potential. This
applies to women as well as people with other gender identities.
Zeny vynechdva, v podstate ignoruje, a to, ako je to v jazyku, sa ne-
skor odrdZa aj v spolocenskej realite. Viade sa hovori o riaditeloch,
poslancoch a ministroch. A potom sa nemozZeme cudovat, Ze na vy-
znamnych postoch, ¢i uz politickych, alebo ekonomickych, vidime vo
vicsine pripadov muzov. / \Women are omitted, essentially ignored,
and this, as it is in language, is later reflected in social reality. Eve-
rywhere we talk about directors, deputies and ministers. And then we
cannot be surprised that in most cases we see men in important posi-
tions, whether political or economic.

Jazyk skutocnost nielen pomenuva, ale zaroven sa podiela na jej
formovani. Teda pokial’ spomenuta dominancia muzského rodu v ja-
zyku pretrvava, pretrvdava aj niZSia hodnota pripisovand Zendm v
spolocnosti. S tym pretrvava aj nigSie zastupenie v spolocensky vy-
znamnejsSich funkcidach, niZSie priemerné platy Zien, prevaZujiice
ndsilie na Zendch a podobne. | Language not only names reality but

235



Maryna Kazharnovich

also participates in its formation. Thus, as long as the aforemen-
tioned dominance of the masculine gender in language persists, the
lower value attributed to women in society also persists. With this,
lower representation in socially significant positions, lower average
salaries for women, prevalent violence against women and the like
persist.

Zaradenie tychto oznaceni do slovnikov moze zaroven vyslat urcity
signdl spoloéenskej akcepticie. | Including these designations in
dictionaries can also send a certain signal of social acceptance.
Rodovo citlivy jazyk nie je o tom, aby sme dogmaticky pouzivali ro-
dové dvojtvary v style sudruzky a sudruhovia. Rodovo neutrdlny ja-
zyKk zvy$il podporu rovnosti pohlavi a toleranciu k LGBT komunite.
/ Gender-sensitive language is not about dogmatically using gende-
red terms like comrades (female indicator in Slovak) and comrades
(male/generic indicator in Slovak). Gender-neutral language has
increased support for gender equality and tolerance of the LGBT
community.

While this topos dominates, semantic indicators, like socidlna zmena,
akceptacia, socialne hodnoty, ignorovanie, potlacenie, nerovnos, nutnost
podpory akceptacie (social change, acceptance, social values, ignoring,
suppression, inequality, the need to support acceptance etc.) become prom-
inent. The topos of threat is used to formulate a concept of the potential
negative consequences for a society that does not adhere to the norms of
linguistic inclusivity. The argumentation proceeds according to the follow-
ing rule: if something in the way a language is used poses a threat, appro-
priate measures must be taken. The discourse on inclusive language empha-
sizes the need to eliminate discriminatory factors in language that pose a
threat to the normal functioning of society.

The stereotype topos is widely used to justify the need for changes in
linguistic behavior as a way to overcome stereotypical ideas, primarily
about women and their social roles. For example:

Cize treba menit nielen jazyk, ale aj realitu, aby sa zmenili aj nase
stereotypné rodové predstavy. | So, not only language, but also rea-
lity must be changed in order to change our stereotypical gender
ideas.

Dnes sa zvykne hovorit’ “milé damy, vazeni pani”. <...> Oslovenie v
tomto pripade odrdza urcité stereotypné ocakdvania, aké ma verej-
nost' v suvislosti so zenami a tiez v suvislosti s muzmi. Damy su len
milé a muZi su ti vazeni <...> Pravda je, Ze dievcata boli po starocia

) G

236



Maryna Kazharnovich

vychovavané tak, zZe maju byt milé, usmievavé, nekonfliktné a ti, kto-
rych si ma spolocnost vazit, su muzi, hlavy rodiny. Zda sa vam tento
model zastarany? Mozno. Ale ako vidno, jazyk odraza realitu a, na-
opak, spdtne ju aj ovplyviiuje. Nie je preto jedno, ako rozpravame,
aké slova volime. / Today, it is customary to say “dear ladies, dear
gentlemen”. <...> The address in this case reflects certain stereoty-
pical expectations that the public has in relation to women and also
in relation to men. Ladies are only nice and men are the respected
ones <...> The truth is that for centuries girls have been raised to be
nice, smiling, non-conflicting, and those whom society should re-
spect are men, heads of families. Does this model seem outdated to
you? Maybe. But as you can see, language reflects reality and, con-
versely, influences it in turn. Therefore, it does not matter how we
speak, what words we choose.
A nie je to len generické maskulinum, ktore robi Sarapatu pri vnima-
ni zien. Od malicka nds ndlepkuju princeznami, neznejsim pohla-
vim, krajsimi polovickami. ,,Na symbolicku hierarchiu muzskosti a
zenskosti odkazuju slovné spojenia ako napriklad ,,nebud ako baba “
¢i ,,babské reci”, ktoré priamo vyjadruju to, ¢o je nehodnotné alebo
zlé prostrednictvom zenského pomenovania (“baba’). Naopak, vy-
razy ,,bud’ chlap*“ ¢i ,,chlapské slovo “ vyjadruju pozitivau hodnotu.
Ak chapeme jazyk ako spolocensky nastroj myslenia, takéto vyjadro-
vanie prestava byt len pomenovanim, oznacenim ¢i slovom. Stdva sa
ndstrojom formujucim naSe zmyslanie o Zendch a muZoch, o ich
pozicii a roldach v spolocnosti, “ vysvetluje v rovnakej publikdcii Ale-
xandra Ostertagovd. / And it is not just generic masculinity that ma-
kes a mess of the perception of women. From a young age, we are
labeled princesses, the fairer sex, the more beautiful halves. “The
symbolic hierarchy of masculinity and femininity is referred to by
phrases such as “don't be like a woman” or “woman's talk”, which
directly express what is worthless or bad through the feminine name
"woman"). On the contrary, the expressions “be a man” or “man's
word” express a positive value. If we understand language as a so-
cial tool of thought, such expression ceases to be just a name, desig-
nation or word. It becomes a tool that shapes our thinking about
women and men, about their position and roles in society,” explains
Alexandra Ostertagova in the same publication.
Boj proti rodovym stereotypom a nerovnosti sa skladd z mnohych
detailov a rodovo citlivy jazyk je jednym z nich. / The fight against
gender stereotypes and inequality consists of many details, and gen-
der-sensitive language is one of them.
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Gender je viastne rod uchopeny zo sociologického hladiska. Je so-
cialnou konstrukciou, ku ktorej sa viazu pripisované alebo ocakdava-
né socidalne roly, spravanie, ale aj predsudky, stereotypy, hodnotenia
a sebahodnotenia, predstavy o tom, ¢o je a co nie je pre zenu alebo
muza spravne a vhodné. Od ocakavanych socialnych roli je v praxi
uz iba kiusok k rodovym stereotypom, ktore zo Zivota dobre pozname.
/ Gender is actually gender (sex) viewed from a sociological per-
spective. It is a social construction to which attributed or expected
social roles are attached — behavior, but also prejudices, stereotypes,
assessments and self-evaluations, ideas about what is and what is
not right and appropriate for a woman or a man. In practice, it is
only a short distance from expected social roles to the gender stereo-
types that we know well from life.

The perception of stereotypical ideas determines the argumentative
power of a stereotype's topos as an established system of attitudes, modes of
judgment, and behavior that directly and negatively impact reality. Semantic
indicators include expressions such as rodovy stereotyp, stereotypné pred-
stavy, stereotypné ocakdvania (gender stereotype, stereotypical ideas, stere-
otypical expectations) etc. The argumentation unfolds according to the for-
mula: if the way a language is used supports a stereotypical idea, something
in the language or in the way it is used must be changed. Stereotypical lin-
guistic behavior is considered in the context of negative social practices that
directly impact social reality and pose a threat to the normal functioning of
society.

Topos of history. This topos, in the context of arguing the need to use
inclusive language, is embodied through appealing to various facts and
events as positive or negative examples. For example:

Rakiiskym sestram sa to podarilo. <...> Rakuske feministky docieli-
li zmenu textu rakuskej hymny. Tamojsie politicke strany sa dohodli,
Ze upravia text Statnej hymny, ktorad krajinu v jednom z versov opisu-
je ako ,,domovinu velkych synov*. Po niekolkorocnych diskusiach
sa v hymne objavia aj , dcéry’ ndroda. / Austrian sisters have su-
cceeded. <...> Austrian feminists have achieved a change in the text
of the Austrian anthem. The country's political parties have agreed
to amend the text of the national anthem, which describes the coun-
try in one of its verses as the “homeland of great sons”. After seve-
ral years of discussions, the “daughters” of the nation will also ap-
pear in the anthem.
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Diskusia o rodovo nestereotypnom zdamene, 7 ktorého sa nedda ur-
&’ pohlavie osoby, prebichala vo Svédsku od roku 2012. Vyraz
,hen* zaviedli v Skandinavskej krajine v roku 2015 a pouzivaju ho
ako neutralny vyraz vedla ,,hon* a , han*, ¢ize ona a on. / The
discussion about the gender-non-stereotypical pronoun, from which
it is not possible to determine the sex of a person, has been ongoing
in Sweden since 2012. The term "hen" was introduced in the Scandi-
navian country in 2015 and is used as a neutral term alongside
“hon” and “han”, meaning she and he.

Najmd po teroristickom utoku pred Tepldariiou upravili aj média
svoj slovnik a vo verejnom priestore sa zacalo viac upozornovat,
ktore vyrazy su spravne a ktore uplne nevhodné. / Especially after
the terrorist attack in front of the Teplarna power plant, the media
also adjusted their vocabulary and in the public space they began to
draw more attention to which terms are correct and which are com-
pletely inappropriate.

Tradicia umiestiiovat’ femininum za maskulinum je dalsim znakom
podriadeného vnimania Zien a je sotva ndhodnd. Pochadza este z 18.
storocia, ked' toto pravidlo zaviedli presne z toho dévodu, aby potvr-
dili, Ze , ,najvyssia bytost je vo vsetkych jazykoch muzského rodu,
rovnako ako je i muzské pohlavie nadradené a vyznacnejsie...” Zda
sa vam takyto pristup v sucasnosti este opodstatneny a udrzatelny? /
The tradition of placing the feminine after the masculine is another
sign of the subordinate perception of women and is hardly acciden-
tal. It dates back to the 18th century, when this rule was introduced
precisely to confirm that "the highest being is in all languages
masculine, just as the male sex is superior and more prominent..."
Does such an approach still seem justified and sustainable to you
today?

A historical topos is an argumentative framework in which the justifica-
tion is a reference to a specific event, perceived as a positive or negative
experience. This topos is identified through an implicit or explicit reference
to a precedent fact, which may only be mentioned in the text or described in
more detail. The argumentation is based on the following formula: if previ-
ous experience teaches us that a certain action has certain consequences,
then a need arises to perform this action or refrain from it. A historical topos
is an effective way to argue for the need for linguistic change, as it appeals
not only to emotions but also to rational data, i.e., to concrete facts that took
place in reality.
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Conclusion

The topoi identified in Slovak media discourse on the need for gender-
specific language inclusivity represent only part of a broader set of argu-
mentative frameworks used in media communications on this topic. For
analysis in this article, we selected the main types of topoi, which differ in
frequency of use and argumentative force. It should be noted that all of the
aforementioned topoi are closely intertwined, forming a specific argumenta-
tive strategy in support of gender-specific language changes. The conducted
research allows us to conclude that the main arguments in media communi-
cations on this topic include the notions that inclusive language is non-
discriminatory, gender- neutral, accepting, and free of gender-specific stere-
otypes. Inclusive language is interpreted as an integral attribute of a demo-
cratic society. Its use allows us to address gender-specific social issues and
positively influences the social climate. However, it should be noted that all
of the above-mentioned argumentative schemes associated with the installa-
tion of inclusive language are also widely used in media discourse about its
uselessness/redundancy, which indicates their potential substantive argu-
mentative ambivalence.

Sources of empirical material
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N, 23. 3. 2024, <https://dennikn.sk/3897768/jazykovedkyna-molnar-
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